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A.2.1

A.2.3

A.1

A.4

A.3

A.5

A.6

A.7

A.8

A.9

A.10

A.11

A.12

A.15

A.13

A.14 A.16

C.1

SICHERHEITSFLÄCHE, BREITE 1.50 m

AREA DI SICUREZZA, LARGHEZZA 1.50 m

SICHERHEITSFLÄCHE, BREITE 1.50 m

AREA DI SICUREZZA, LARGHEZZA 1.50 m

SICHERHEITSFLÄCHE, BREITE 1.50 m

AREA DI SICUREZZA, LARGHEZZA 1.50 m

SICHERHEITSFLÄCHE, BREITE 1.50 m

AREA DI SICUREZZA, LARGHEZZA 1.50 m

SOTTOPASSO - UNTERFÜHRUNG

SOTTOPASSO - UNTERFÜHRUNG

-3,00

±0,00

Allontanare le persone

Die Personen fern halten

SCHEMA PLANIMETRICO

PLANIMETRISCHE DARSTELLUNG

VIETATO
L'ACCESSO AI NON
ADDETTI
ZUTRITT FÜR
UNBEFUGTE VERBOTEN

IMPIEGARE ESCLUSIVAMENTE PERSONALE

SPECIALIZZATO

Dirigenti, Assistenti e Rastrellatori devono essere

in possesso di brevetti di specializzazione rilasciati

dal Ministero della Difesa - Esercito - Direzione

generale del Genio Militare

NUR SPEZIALISIERTES PERSONAL

BESCHÄFTIGEN

Manager, Assistente und Suchbeauftragten

müssen die Spezialisierungspatente haben, die

vom Ministero della Difesa - Esercito - Direzione

generale del Genio Militare ausgestellt

INDOSSARE INDUMENTI AD

ALTA VISIBILITÀ

WARNSCHUTZBEKLEIDUNG

ANZIEHEN

Cassetta di pronto soccorso

Erste-Hilfe-Koffer

Tenere un estintore efficiente a

portata di mano

Ein leistungsfähinger Feuerlöscher

bei der Hand halten

-5,00

-7,00

ATTENZIONE!

PERICOLO ESPLOSIONI

ACHTUNG!

EXPLOSIONSGEFAHR

SOTTOFASI DI LAVORO:

1. Trivellazione fino alla profondità prevista

2. Indagine con metal detector all'interno dei fori

UNTERBAUPHASEN:

1. Bohrung bis vorgesehene Tiefe

3. Untersuchung mit Metalldetektor in den Bohrlöcher

CAVI ELETTRICI
INTERRATI
UNTERIRDISCHE
KABELN

SOTTOFASI DI LAVORO:

1. Posizionamento della segnaletica di sicurezza

2. Eventuale taglio della vegetazione

3. Indagine per bonifica superficiale (Georadar)

UNTERBAUPHASEN:

1. Positionierung der Sicherheitsbeschilderung

2. Eventuelle Vegetationsbeschneidung

3. Untersuchung für Oberflächenentminung (Georadar)

INDOSSARE INDUMENTI AD

ALTA VISIBILITÀ

WARNSCHUTZBEKLEIDUNG

ANZIEHEN

Cassetta di pronto soccorso

Erste-Hilfe-Koffer

Tenere un estintore efficiente a

portata di mano

Ein leistungsfähinger Feuerlöscher

bei der Hand halten

Area interessata dai lavori

Fläche mit Arbeiten

Fascia di sicurezza

Bannstreifen

Fascia di sicurezza

Bannstreifen

Recinzione

Umzäunung

Recinzione

Umzäunung

VIETATO
L'ACCESSO AI NON
ADDETTI
ZUTRITT FÜR
UNBEFUGTE VERBOTEN

Prima di iniziare l'infissione dei paletti della recinzione

verificare la presenza di:

Bevor die Steher der Umzäunung hineingestossen

werden, muss man folgendes prüfen:

Recinzione

Umzäunung

Recinzione

Umzäunung

Allontanare le persone

Die Personen fern halten

Cassetta di pronto soccorso

Erste-Hilfe-Koffer

Tenere un estintore efficiente a

portata di mano

Ein leistungsfähinger Feuerlöscher

bei der Hand halten

IMPIEGARE ESCLUSIVAMENTE PERSONALE

SPECIALIZZATO

Dirigenti, Assistenti e Rastrellatori devono essere

in possesso di brevetti di specializzazione rilasciati

dal Ministero della Difesa - Esercito - Direzione

generale del Genio Militare

NUR SPEZIALISIERTES PERSONAL

BESCHÄFTIGEN

Manager, Assistente und Suchbeauftragten

müssen die Spezialisierungspatente haben, die

vom Ministero della Difesa - Esercito - Direzione

generale del Genio Militare ausgestellt

SOTTOFASI DI LAVORO:

1. Ricognizione visiva

2. Delimitazione area di lavoro

UNTERBAUPHASEN:

1. Visuelle Erkundung

2. Abgrenzung der Arbeitsfläche

FASE 1: Preparazione dell'area di lavoro

PHASE 1: Vorbereitung der Arbeitsfläche

FASE 2: Bonifica bellica di superficie

PHASE 2: Oberflächenentminung

FASE 3b: Bonifica bellica in profondità fino a 7 m

PHASE 3b: Tiefentminung bis 7 m

INDOSSARE INDUMENTI AD

ALTA VISIBILITÀ

WARNSCHUTZBEKLEIDUNG

ANZIEHEN

VIETATO PASSARE
E SOSTARE NEL
RAGGIO DI AZIONE
D E L L ' A U T O G R U

ZUTRITT UND HALT IM
ARBEITSBEREICH
DER FAHRZEUGKRAN
VERBOTEN

-3,00

±0,00

Allontanare le persone

Die Personen fern halten

SCHEMA PLANIMETRICO

PLANIMETRISCHE DARSTELLUNG

VIETATO
L'ACCESSO AI NON
ADDETTI
ZUTRITT FÜR
UNBEFUGTE VERBOTEN

IMPIEGARE ESCLUSIVAMENTE PERSONALE

SPECIALIZZATO

Dirigenti, Assistenti e Rastrellatori devono essere

in possesso di brevetti di specializzazione rilasciati

dal Ministero della Difesa - Esercito - Direzione

generale del Genio Militare

NUR SPEZIALISIERTES PERSONAL

BESCHÄFTIGEN

Manager, Assistente und Suchbeauftragten

müssen die Spezialisierungspatente haben, die

vom Ministero della Difesa - Esercito - Direzione

generale del Genio Militare ausgestellt

INDOSSARE INDUMENTI AD

ALTA VISIBILITÀ

WARNSCHUTZBEKLEIDUNG

ANZIEHEN

Cassetta di pronto soccorso

Erste-Hilfe-Koffer

Tenere un estintore efficiente a

portata di mano

Ein leistungsfähinger Feuerlöscher

bei der Hand halten

CAVI ELETTRICI
INTERRATI
UNTERIRDISCHE
KABELN

Prima di iniziare la bonifica bellica profonda verificare la

presenza di:

Bevor der Tiefentminung, muss man folgendes prüfen:

ATTENZIONE!

PERICOLO ESPLOSIONI

ACHTUNG!

EXPLOSIONSGEFAHR

FASE 3a: Bonifica bellica in profondità fino a 3 m

PHASE 3a: Tiefentminung bis 3 m

SOTTOFASI DI LAVORO:

1. Trivellazione fino alla profondità prevista

2. Indagine con metal detector all'interno dei fori

UNTERBAUPHASEN:

1. Bohrung bis vorgesehene Tiefe

3. Untersuchung mit Metalldetektor in den Bohrlöcher

Schema delle trivellazioni - Schema der Bohrungen

Der gleichbleibende Abstand zwischen den Bohrungen beträgt somit 2.80 m;

der Wirkungsradius beträgt 2.00 m. Die sich daraus ergebenden Überlagerungen  

sind unvermeidlich, um eine vollständige Oberflächenbedeckung zu erreichen.

L'equidistanza tra le perforazioni è dunque pari a 2.80 m, mentre il

raggio di efficacia è di 2.00 m. Le sovrapposizioni che ne risultano

sono inevitabili per ottenere la totale copertura della superficie.

BESEITIGUNG VON KRIEGSRELIKTEN

INTERVENTI DI BONIFICA BELLICA 

2
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0

0

SUPERFICI TOTALI E TRIVELLAZIONI / GESAMTFLÄCHEN UND BOHRUNGEN

Bonifica superficiale / Oberflächenbeseitigung = 55.365 mq

Bohrungen bis 7.00 m Tiefe mit Kriegsreliktentfernungs-Garantie bis 8.00 m ab der Geländeoberkante

Trivellazioni spinte fino a 7.00 m con garanzia fino a 8.00 m a partire dal piano campagna

Bonifica profonda 7 m / Unterirdische Beseitigung 7 m = 2.835 mq

Bonifica di superficie: per la ricerca fino a cm 100 di profondità dal p.c. con l'impiego di apparati rilevatori 

(2.835/(8,4x8,4))x9x7 = 2.530 m

Area interessata dalla bonifica bellica

Fascia di sicurezza 1,50 m

Indagine geognostica - Tomografia 2D ed analisi sismica a rifrazione

100m50m050m

M / SCALA 1 : 1.000
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Sub-Baulos

Mit Beteiligung der Europäischen Union aus dem Haushalt

der Transeuropäischen Verkehrsnetze finanziertes Vorhaben

Opera f inanziata con la partecipazione dell' Unione Europea

attraverso i l bi lancio delle reti di tr anspor to transeuropee
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da eseguirsi su tutta l'area interessata dai lavori, più un’area di sicurezza di m 1,50 lungo il perimetro della predetta area, ove possibile.

Oberflächenentminung: um Minen bis in 100 cm Tiefe ab Geländeoberkante zu suchen, zu orten und zu enthüllen. 

Auf dem gesamten Gelände und einem 1,50 m breiten Bannstreifen um das genannte Gelände herum wird wo möglich mit Detektoren gearbeitet.

Bohrungen bis 3.00 m Tiefe mit Kriegsreliktentfernungs-Garantie bis 4.00 m ab der Geländeoberkante

Trivellazioni spinte fino a 3.00 m con garanzia fino a 4.00 m a partire dal piano campagna

Bonifica profonda 3 m / Unterirdische Beseitigung 3 m =      90 mq ( 90/(8,4x8,4))x9x3 =        35  m

20m10m05m
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